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We can connect the whole issue on "the enjoyments of the profligates" with the VS 11 (see
photo) the word "ναρκά" that used by Epicurus means "lethargy". However, a profligate is not
in a situation that he is not doing anything, he is just prone to the pleasures with motion (like
the Cyreanics) the second word that is used by Epicurus that is "λύττα" [mania] is a proper one
to describe the enjoyments of the profligates.
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